
Гоиѵгіег' ne prend nullement part au contrôle, 
à là gestion ou à l'organisation, ne participe 
paint à l'embauche ou au licenciement, enfin ne 
prend aucune part à l'établissement d'une poli­
tique d'embauchage ou de toute autre ligne de 
conduite.

c) Les termes» ''semi-public" et "poste comportant 
des responsabilités dans des entreprises privées 
importantes" comprendront les postes de direc­
tion ou d'exécution ainsi que ceux de direction 
du personnel dans:

L les organisations civiques, économiques et 
du travail;

II: les compagnies et autres organismes dans 
lesquels le Gouvernement allemand ou ses 

'■ administrations avaient des intérêts finan­
ciers importants;

III. les établissements : importants dans le do­
maine de l’industrie, du commerce, de l'agri­
culture et des finances; ,

IV. la presse, les maisons d'édition et autres 
organismes diffusant les nouvelles et la 
propagande.

Dans le domaine de l'enseignement privé et 
paroissial, ces termes comprendront les postes 
des professeurs aussi bien que ceux des fonc­
tionnaires chargés de la direction ou de l'exé­
cution dans les dits établissements.

d) L'expression "établissements importants dans 
le domaine de l'industrie, du commerce, de 
l'agriculture et des finances" comprendra 
ceux de ces établissements qui seront utilisés 
par le Gouvernement Militaire et directement 
placés sous sa surveillance et son contrôle, 
ainsi que toutes les entreprises, trusts et car­
tels, dans les branches suivantes: industries, 
mines, services publics et commerce, quand ces 
entreprises, par leur capital, le nombre de leurs 
employés, la catégorie des produits fabriqués 
ou des services rendus, représenteront un fac­
teur important de l'économie allemande ou de 
l'économie de la région ou de la collectivité 
au sein de laquelle elles fonctionnent.

Il est indispensable de procéder à la dénazi­
fication de la façon la plus active. La faible im­
portance des entreprises ne doit pas être u n  
obstacle à la réalisation de la dénazification.

Les Autorités d'Occupation ont îa faculté 
d'autoriser le licenciement des nazis et des 
militaristes et leur exclusion des entreprises 
industrielles, commerciales, agricoles et finan­
cières d'importance secondaire, des maisons de 
négoce, des magasins de vente au détail, des 
emplois, professions libérales et activités soumi­
ses à une licence.

e) Le terme "révocation", pris dans cette acception, 
signifiera le licenciement de l'intéressé, après 
une procédure immédiate et sommaire, ainsi que 
la suppression de son influence et de sa parti­
cipation directe ou indirecte dans l'organisme 
ou la société dont il était membre.

Welcher dêi: Arbeitende keinerlei bëaufsich- 
• tigendè, leitende oder organisaförfsche Tätigkeit 

ausübt und weder an der Einstellung öder Ent­
lassung anderer Personen mitwirkt noch die Ar­
beit betreffende oder aridere richüngweisende 
Maßnahmen zu treffen hat.

c) Der Ausdruck ,,halböffentliches Amt" und „ver­
antwortliche Stellung in bedeutenden privaten 
Unternehmen" schließt ein: alle richtungweisen­
den und exekutiven Stellungen sowie die der 
Personalabteilungsleiter von > •

" I. g e m e i n n ü t z i g e n ,  wirtschaftlichen und 
Arbeiter-Organisationen;

II. Körperschaften und anderen Organisationen, 
in denen die deutsche Regierung oder Re­
gierungsstellen ein ü b e r w i e g e n d e s  
finanzielles Interesse hatten;

III. bedeutenden industriellen, finanziellen, land­
wirtschaftlichen und Handelsunternehmen 
und

IV. Presse, Verlagen und anderen U n t e r ­
n e h m e n ,  welche’ Nachrichten Und Pro­
paganda verbreiten.

Auf dem Gebiete der privaten und der von 
Religionsgemeinschaften gebotenen Erziehung 
schließt dieser Ausdruck nicht nur das Lehr­
personal, sondern auch alle r i c h t u n g ­
g e b e n d e n  und leitenden Organe der be­
treffenden Anstalten ein.

d) Die Ausdrücke „bedeutende industrielle, land­
wirtschaftliche, finanzielle und Handelsunter­
nehmen" schließen alle diejenigen U n t e r ­
n e h m e n  ein, die unmittelbar der Über­
wachung, Nutzbarmachung oder Kontrolle deir 
Militärregierung unterliegen, und alle Unter­
nehmen der Industrie und des Bergbaues, 
öffentlicher Versorgungsbetriebe, Handelsunter­
nehmen, Verbände und Kartelle, welche in An­
betracht ihrer Kapitalkraft; der Zahl der Arbeit­
nehmer, der Art ihrer Erzeugnisse oder Dienst­
leistungen w i c h t i g ©  F a k t o r e n  in der 
deutschen Wirtschaft oder in der Wirtschaft der 
Gebiete oder der Gemeinden, in welchen sie 
betrieben werden,-darstellen.

Es ist von größter Wichtigkeit, die Denazifi- 
jung der Industrie mit äußerstem Nachdruck 
durchzuführen, und der Umstand, daß ein 
Unternehmen k l e i n  ist, stellt keinen Grund für 
eine Unterlassung der Denazifizierung dar.

Im Ermessen der Besetzungsbehörden liegt es, 
die E n t f e r n u n g  und den Ausschluß von 
Nationalsozialisten oder Militaristen aus weniger 
bedeutenden Geschäftsunternehmen in Industrie, 
Handel, Landwirtschaft und Finanz sowie aus 
Handel und Kleinhandelsgeschäften, freien und 
anderen Berufen und konzessionierten Gewerben 
zu genehmigen.

e) Der Ausdruck „Entfernung" im Sinne dieser 
Direktive bedeutet, daß der Betroffene sofort 
und unbedingt zu entlassen und seinem Einfluß 
und . seiner mittel- oder unmittelbaren Betei­
ligung an dem Betriebe oder Konzern, mit dem 
er verbunden war, ein Ende zu setzen ist. Bei


